
Safety Sécurité

EN FR PL

IMPORTANT - RETAIN THIS 
INFORMATION FOR FUTURE 
REFERENCE : READ 
CAREFULLY
1. Do not use the appliance for other than its 
intended use. For domestic indoor use only.
2. Place the appliance on a flat, stable, 
heat-resistant surface.  Operating the product 
in any other position could cause a hazard.
3. Never insert anything into the grille when 
the fan is switched on. Adults should pay 
special attention when using this fan close to 
children.
4. Never use this fan in hot or humid locations 
like a bathroom.
5. Never leave this fan close to curtains, 
drapes, plants, etc.
6. Always unplug or disconnect the appliance 
from the mains power supply when not in use 
or when moving or cleaning it. Do not pull the 
cord to unplug the appliance.
7. If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard.
8. This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children 
without supervision.

     Warning ! Never use without the guards in 
place. After assembly, do not remove the 
guards during use or cleaning.

IMPORTANT - A CONSERVER 
POUR CONSULTATION 
ULTERIEURE : A LIRE 
SOIGNEUSEMENT
1. N’utilisez pas cet appareil à une finalité 
autre que celle pour laquelle il a été conçu. 
Cet appareil est conçu pour un usage en 
intérieur uniquement.
2. Placez l’appareil sur une surface plane, 
stable et thermorésistante. Toute autre 
position de l’appareil est potentiellement 
dangereuse.
3. Ne jamais insérer d’objet à travers les 
grilles de protection du ventilateur une fois 
que celui-ci est en fonctionnement. Les 
adultes doivent être vigilants lorsque l’appareil 
est utilisé en présence d’enfants.
4. Ne jamais utiliser le ventilateur dans des 
endroits humides comme dans des salles de 
bain.
5. Ne jamais laisser le ventilateur près de 
rideaux, de plantes, etc.
6. N’oubliez jamais de débrancher ou 
déconnecter l’appareil après usage et avant 
de le déplacer ou de le nettoyer. Ne le 
débranchez pas en tirant sur le câble.
7. Si le câble d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d’éviter un danger.
8. Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d'au moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s'ils (si 
elles) sont correctement surveillé(e)s ou si 
des instructions relatives à l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l'entretien par l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

     Avertissement ! Une fois l’installation 
terminée, il est strictement interdit de retirer 
les grilles de protection du ventilateur pour le 
nettoyage ou la maintenance.
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5. Asla vantilatörü perde, örtü, bitki vs. nin 

fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri olan 

IMPORTANTE - CONSERVE ESTA
INFORMACIÓN PARA
CONSULTARLA EN EL FUTURO:
LÉALA ATENTAMENTE
1. No utilice el aparato para fines distintos al 
uso previsto. Solo para uso doméstico en 
interiores.
2. Coloque el aparato sobre una superficie 
plana, estable, y resistente al calor.
Si se utiliza el producto en cualquier otra 
posición pueden provocarse situaciones de 
peligro.
3. Nunca inserte nada en la rejilla cuando el 
ventilador esté encendido.
Los adultos deben prestar especial atención 
cuando utilicen este ventilador cerca de niños.
4. No use nunca este ventilador en lugares 
calientes o húmedos, como el cuarto de baño.
5. No deje nunca el ventilador cerca de 
cortinas, plantas, etc.
6. Desenchufe o desconecte siempre el 
aparato de la red eléctrica cuando no lo utilice 
o cuando lo mueva o vaya a limpiarlo. No tire 
del cable para desenchufar el aparato.
7. Si el cable de alimentación está dañado, 
deberá cambiarlo el fabricante, su agente de 
servicio técnico o una persona con una 
cualificación similar, con el fin de evitar 
peligros.
8. Este aparato pueden utilizarlo niños que 
tengan 8 años o más, así como personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o que carezcan de experiencia y 
conocimientos, si son supervisados o 
instruidos sobre el uso seguro del aparato, y 
comprenden los peligros que implica. No debe 
permitirse que los niños jueguen con el 
aparato.
La limpieza y el mantenimiento a realizar por 
el usuario no deben hacerlos los niños sin 
supervisión.

     ¡Advertencia! No utilice nunca el aparato si 
no están instalados los dispositivos de 
protección. Después del montaje, no quiete los 
dispositivos de protección durante el uso o la 
limpieza.
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IMPORTANTE - GUARDE ESTA
INFORMAÇÃO PARA
FUTURAS REFERÊNCIAS:
LEIA COM ATENÇÃO

1. Utilize este aparelho apenas para os fins 
para que foi criado. Apenas para uso 
doméstico no interior.
2. Coloque o aparelho numa superfície plana, 
estável e resistente ao calor.
Utilizar o produto em qualquer outra posição 
pode dar origem a perigos.
3. Nunca insira nada na grelha quando a 
ventoinha estiver ligada.
Os adultos deverão prestar especial atenção 
quando a ventoinha for usada perto de 
crianças.
4. Nunca use esta ventoinha em locais 
quentes ou húmidos, como numa casa de 
banho.
5. Nunca deixe esta ventoinha perto de 
cortinas, drapeados, plantas, etc.
6. Retire sempre a ficha da tomada quando 
não usar o aparelho, quando o mover ou 
quando o limpar. Não puxe pelo fio da 
alimentação para retirar a ficha da tomada.
7. Se o fio da alimentação ficar danificado, 
deverá ser substituído pelo fabricante, o 
agente de reparação ou uma pessoa 
igualmente qualificada, de modo a evitar 
quaisquer perigos.
8. Este aparelho pode ser usado por crianças 
com mais de 8 anos de idade e pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou falta de experiência e 
conhecimentos, se forem supervisionadas e 
ensinadas quanto à utilização do aparelho de 
um modo seguro, e compreenderem os 
perigos envolvidos. As crianças não deverão 
brincar com o aparelho.
A limpeza e manutenção não deverão ser 
feitas por crianças sem supervisão.

     Aviso! Nunca use sem as proteções 
colocadas. Após a montagem, não retire as 
proteções durante a utilização ou limpeza.
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powierzchni odpornej na wysokie temperatury.  
Eksploatacja produktu w nieodpowiednim 
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Ajuste la inclinación del cabezal del ventilador al ángulo deseado empujando suavemente hacia 
arriba o hacia abajo el dispositivo de protección del ventilador.

RO

Rotiț
ș

Reglaț ș

Rode o botão de controlo da velocidade para a velocidade desejada da ventoinha. ‘0’ para 
‘desligado’, ‘1’ para baixa velocidade, ‘2’ para velocidade intermédia e ‘3’ para alta velocidade  

Ajuste a inclinação da cabeça da ventoinha para o ângulo desejado, premindo suavemente para 
cima ou para baixo na proteção da ventoinha.

GE-45
110W

V

Turn the speed control knob for the required fan speed. ‘0’ for ‘OFF’, ‘1’ for Low Speed, ‘2’ for 
Intermediate Speed and ‘3’ for High Speed 

Adjust the tilt of the fan head to the desired angle by pushing gently up or down on the fan guard.

FREN

La VITESSE peut être réglée en tournant la molette selon le niveau de confort que vous désirez. 
0--Arrêt 1—Faible 2—Moyen 3—Puissant 

Réglez l'inclinaison de la tête du ventilateur à l'angle désiré en poussant doucement vers le haut 
ou vers le bas sur le capot du ventilateur.
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Maximum fan flow rate/ Débit d'air maximal/ 

Unidad/ Birim/ Unitate/ Unidade

W

Measurement standard for service value/ Norme de mesure de la valeur de service/ 

Norma de medição para o valor de serviço

Q kWh/a

(m³/min)/W

m/s

dB(A)

Fan power input/ Puissance absorbée/ Moc wentylatora/ 

F

Valoare de lucru/ Valor de serviço

m³/min

Seasonal electricity consumption/ Consommation d'électricité saisonnière/ 

Consumo de electricidad estacional/ Mevsimlik elektrik tüketimi/
Consum de electricitate sezonier/Consumo sazonal de eletricidade

Maximum air velocity/ Vitesse maximale de l'air/ 

Velocidade máxima do ar

Fan sound power level/ Niveau de puissance acoustique/ 

Nível de potência do som da ventoinha

Consumo de potencia en espera/ Bekleme konumundaki güç tüketimi/

Símbolo/ Sembol/ Simbol/ Símbolo

P

SV

C

W

P

LWA

29.28

84.24

91.50

0.00

0.92

63.89

3.65

SB

(EU) No 206/2012 & (EU) 2016/2282

In case of dissembling and re-assembling, you will need     .
En cas de démontage et de réassemblage, vous aurez besoin de     .

En caso de disimular y volver a ensamblar, necesitará     .

Em caso de dissimulação e re-montagem, você precisará     .
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ünitenin içinde ya da üstünde birikebilecek 
her türlü tozu veya kiri almak için bir elektrikli 
süpürge ucu gezdirilerek düzenli olarak 
temizlenmesini de önermekteyiz.

Ilgili tüm Avrupa Direktiflerine uygundur.

Ürün off-season saklanabilir, orijinal (veya 

önemlidir.
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LÉALA ATENTAMENTE

Cumple todas las directivas europeas relevantes.

1. Apague el aparato y desenchúfelo de la 
alimentación eléctrica antes de limpiarlo.
2. Con un paño suave y húmedo, con o sin 
una solución jabonosa suave, limpie con 
cuidado la superficie exterior del producto.

completamente antes de manipularlo o 
limpiarlo.
3. No deje que entre agua ni ningún otro 
líquido en el interior del producto, ya que esto 
podría provocar un incendio y/o un riesgo de 
carácter eléctrico.
4. Recomendamos también limpiar este 
aparato periódicamente pasando suavemente 
la boquilla de una aspiradora por los 
dispositivos de protección, para eliminar el 
polvo o la suciedad que se pueda haber 
acumulado en el interior de la unidad o sobre 
ella.

El producto se puede almacenar en la 
temporada en que no se utilice. 
Recomendamos usar la caja original (u otra 
del tamaño adecuado). Es importante 
guardarlo en un lugar seguro y seco.

Los productos eléctricos no deben eliminarse con la basura doméstica. Recíclelos donde 
existan centros adecuados. Pida consejo a su ayuntamiento o a su comercio local sobre 
el reciclaje.
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Chandlers Ford, Hants,
SO53 3LE United Kingdom
www.diy.com

Trade House, Mead Avenue
Yeovil
BA22 8RT, United Kingdom
www.screwfix.com

Manufacturer,Fabricant,Producent,

3 Sheldon Square
London W2 6PX
United Kingdom  
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www.castorama.ru

Polska Sp. z o.o.
ul. Krakowiaków 78, 
02-255 Warszawa
www.castorama.pl

W

C.S. 50101 Templemars
59637 Wattignies CEDEX
www.castorama.fr

30-32 rue de la Tourelle
91310 Longpont-sur-Orge
France
www.bricodepot.com

ES
c/ La Selva, 10 - Edificio Inblau A 
1a Planta 08820-El Prat de Llobregat
www.bricodepot.es

900mmX297mm
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România
www.bricodepot.ro

RO

Rua Castilho, 5 - 1 esquerdo, sala 13
1250-066 Lisboa
www.bricodepot.pt

PT

1. Switch off and unplug from the power 
supply before cleaning.
2. Using a soft, moist cloth, with or without a 
mild soap solution, carefully clean the exterior 
surface of the product. 

cool before handling or cleaning it. 
3. Do not allow water or other liquids to run 
into the interior of the product, as this could 
create a fire and/or electrical hazard.
4. We also recommend the periodic cleaning 
of this appliance by lightly running a vacuum 
cleaner nozzle over the guards to remove 
any dust or dirt that may have accumulated 
inside or on the unit.

chemical cleaners or solvents as they may 
damage the surface finish of the plastic 
components.

This appliance is supplied with a BS1363 3 pin plug fitted with a 5 Amp fuse. Should the fuse 
require replacement, it must be replaced with a fuse rated at 5 Amp and approved to BS1362.

As the colours of the wires in the mains 
leadof this appliance may not correspond 
with the coloured markings identifying the 
terminals in your plug, proceed as follows.
The blue wire must be connected to the 
terminal marked with an N or coloured black. 
The brown wire must be connected to the 
terminal marked with an L or coloured red.

wires to the earth terminal of the plug.

Recycling
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle 
where facilities exist. Check with your Local Authority or local store for recycling advice.

Conforms to all relevant European Directives.

The product can be stored in the off-season, 
we recommend using the original (or 
appropriately sized) box. It is important to 
keep it in a safe, dry location.

FUSE

FUSE
 5 AmpsL N

EN

1. Déconnectez toujours la source 
d’alimentation avant toute nettoyage ou 
entretien.
2. Nettoyez la paroi extérieure de l’appareil 
en la frottant délicatement avec un chiffon 
doux et mouillé, avec ou sans solution 
savonneuse. 

complètement avant de le manipuler et de le 
nettoyer. 
3. Afin d’éviter tout risque d’incendie et/ou 
d’électrocution, ne faites pas couler de l’eau 
ni tout autre liquide à l’intérieur de l’appareil.
4. Nous recommandons un nettoyage 
périodique de la grille afin d’enlever la 
poussière ou les saletés qui se seraient 
accumulées à l’intérieur ou à l’extérieur de 
l’appareil.

détergent, d’agents chimiques ou de solvants 
car cela pourrait endommager les parties 
plastiques.

Conforme à toutes les directives européennes pertinentes

Votre appareil peut être rangé durant la 
mi-saison.
Nous vous recommandons d’utiliser 
l’emballage d’origine (ou un emballage de 
mêmes dimensions) Il est important en tout 
cas de le conserver dans un endroit sec, 
propre et sûr.

Les déchets électriques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. Veuillez 
les recycler dans les centres appropriés. Contactez les autorités locales ou le détaillant 
pour toute question sur le recyclage.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 2 ans à partir de la date d'achat.
La garantie couvre les pannes et dysfonctionnements de l'appareil dans le cadre d'une utilisation 
conforme à la destination du produit et aux informations du manuel d'utilisation.
Pour être pris en charge au titre de la garantie, la preuve d'achat est obligatoire (ticket de caisse ou 
facture) et le produit doit être complet avec l'ensemble de ses accessoires.

La clause de garantie ne couvre pas des détériorations provenant d'une usure normale, d'un 
manque d'entretien, d'une négligence, d'un montage défectueux, ou d'une utilisation inappropriée 
(chocs, non respect des préconisations d’alimentation électrique, stockage, conditions 
d’utilisation…).
Sont également exclues de la garantie les conséquences néfastes dues à l'emploi d'accessoires ou 
de pièces de rechange non d'origine, ou non adaptées, au démontage ou à la modification de 
l'appareil.

Brico Dépôt et Castorama restent tenues des défauts de conformité du bien au contrat et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 1641 à 1649 du Code civil.

Garantie
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czyszczenia obudowy produktu.

elementów z plastiku.

produktu w oryginalnym (lub odpowiednio 

Wyrób zgodny z odpowiednimi dyrektywami UE
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ȚI ACESTE INFORMAȚ

acestuia.

electric.

acestuia.

sigur.
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Em conformidade com todas as Diretivas Europeias relevantes.

1. Desligue o aparelho e retire a ficha da 
tomada antes de proceder à limpeza.
2. Com um pano suave e ligeiramente 
embebido em água, com ou sem uma 
solução de detergente neutro, limpe 
cuidadosamente a superfície exterior do 
produto.

completo antes de manuseá-lo ou de 
proceder à limpeza.
3. Não deixe que a água ou qualquer outro 
líquido se introduza no interior do aparelho, 
pois esse facto poderia causar um incêndio 
ou o risco de um choque elétrico.
4. Também recomendamos uma limpeza 
periódica do aparelho, passando suavemente 
um aspirador sobre as proteções, para 
eliminar qualquer pó que possa ficar 
acumulado dentro ou por cima da unidade.

produtos de limpeza químicos ou solventes, 
pois estes podem danificar o acabamento da 
superfície dos componentes de plástico.

O produto pode ser guardado quando estiver 
fora da estação. Recomendamos que use a 
caixa original (ou uma com um tamanho 
adequado). É importante mantê-lo num local 
seguro e seco.

Os produtos elétricos residuais não deverão ser eliminados juntamente com o lixo 
doméstico comum. Por favor, recicle, se houver instalações adequadas para isso. 
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor quanto a conselhos de reciclagem.

AEEE Yönetmeligine Uygundur.


